
Scope Ring Alignment and Lapping Kit 34mm - Scope Ring
Alignment & Lapping Kit - 34mm Rings

Aligning and lapping of new rings should become the standard practice
whenever a scope is installed on a quality firearm. The alignment bars in this
kit provide for perfect alignment of both rings and will also diagnose any
misalignment problem, vertical or horizontal, giving you the opportunity to fix
the problem before damaging the scope or experiencing frustration at the
range.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment & Lapping Kit - 34mm Rings
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001264
Mfr. No.: 1081035
Delivery weight: 1.6kg
UPC: 661120412557
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 34mm
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit! Dieses Kit ist ein
unverzichtbares Werkzeug für die präzise Ausrichtung und das Abziehen von ZielfernrohrRingen. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.
Informiere dich über die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Kit nur in einer sicheren und stabilen Umgebung.
Trage bei der Verwendung Schutzbrillen, um deine Augen vor möglichen kleinen Partikeln zu schützen.
Achte darauf, dass die Ausrichtungsstangen korrekt eingesetzt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Ringe auszuüben, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwende das Kit nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes1.

Suche dir einen stabilen, sauberen Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.

Ausrichten der Ringe2.

Setze die Ausrichtungsstangen in die Ringe ein.
Stelle sicher, dass die Ringe gleichmäßig und parallel zueinander ausgerichtet sind.
Überprüfe die Ausrichtung visuell und korrigiere gegebenenfalls.

Lappen der Ringe3.

Verwende die LappingPaste gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Trage eine dünne Schicht Paste auf die Ringe auf.
Bewege die Ringe vorsichtig aufeinander zu und achte darauf, nicht zu viel Druck auszuüben.
Überprüfe regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass die Ringe gleichmäßig abgetragen
werden.

Abschluss4.

Reinige die Ringe gründlich nach dem Lappen, um Rückstände zu entfernen.
Überprüfe die Ausrichtung erneut, bevor du das Zielfernrohr montierst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling.
Bei der Entsorgung des Produkts achte darauf, dass es keine gefährlichen Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und korrekte Verwendung dieses Produkts von größter Bedeutung sind. Halte
dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. This kit is designed to help you
align and lap scope rings effectively, ensuring optimal performance of your scope on a quality firearm. Proper
alignment and lapping are essential practices that can prevent damage to your scope and enhance your
shooting experience.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please follow these general safety
guidelines:

Always read and understand the product instructions before use.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the kit only for its intended purpose – aligning and lapping scope rings.
Inspect the kit for any damage before each use. Do not use damaged components.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using tools.
Be aware of your surroundings and ensure a safe workspace.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please adhere to the following specific
precautions:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.
Use caution when handling alignment bars and lapping tools to avoid injury.
Do not force the alignment bars into position; if they do not fit easily, check for misalignment.
Avoid applying excessive pressure when lapping to prevent damage to the scope rings.
Always check for proper alignment visually and through adjustments before securing the scope.

Instructions for Installation and Usage
To ensure correct installation and usage of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, follow these
steps:

Preparation:1.

Unload your firearm and ensure it is in a safe location.
Gather all components of the kit and inspect them for any damage.

Aligning the Scope Rings:2.

Place the alignment bars into the scope rings.
Adjust the rings until the alignment bars are level and straight.
Check for vertical and horizontal alignment to ensure both rings are properly aligned.

Lapping the Scope Rings:3.

Apply lapping compound to the lapping tool.
Insert the lapping tool into the aligned scope rings.
Rotate the lapping tool gently to lap the rings, ensuring even pressure.



Frequently check the alignment and fit of the rings during this process.

Final Checks:4.

Once lapping is complete, remove the lapping tool and clean any excess compound.
Recheck the alignment of the rings before securing the scope.
Secure the scope firmly in place once alignment is confirmed.

Disposal Instructions
When disposing of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please follow these guidelines:

Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If any components are damaged or no longer usable, dispose of them in a manner that complies with
local waste disposal regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, please refer to the
contact information provided by your retailer or the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Wheeler Scope
Ring Alignment and Lapping Kit. Always prioritize safety and proper usage to maximize the performance of your
equipment.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler
34mm
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler de 34mm. Este producto está
diseñado para ayudarte a alinear y lapear anillos de visor de manera efectiva, asegurando un rendimiento
óptimo de tu equipo. Es fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tanto tu
seguridad como la del equipo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Utiliza el kit solamente para el propósito previsto, que es la alineación y lapeado de anillos de visor.
Inspecciona el kit antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún componente dañado, no uses el kit y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Al trabajar con herramientas y equipos, siempre existe el riesgo de lesiones. Usa
gafas de seguridad para proteger tus ojos.
Superficies de trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Uso de herramientas: Utiliza las herramientas incluidas en el kit de acuerdo con las instrucciones. No
uses herramientas no diseñadas para este propósito.
Manipulación del visor: Ten cuidado al manipular el visor y los anillos para evitar daños. No apliques
fuerza excesiva que pueda dañar el equipo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los componentes del kit.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y ordenado.

Alineación de Anillos:2.

Coloca las barras de alineación en los anillos de visor.
Ajusta los anillos hasta que las barras estén alineadas correctamente.
Verifica que no haya desalineación vertical u horizontal.

Lapeado de Anillos:3.

Usa el lapeado con cuidado, aplicando una presión uniforme.
Asegúrate de que el lapeado se realice de manera uniforme en toda la superficie.
Limpia cualquier residuo después de completar el lapeado.

Revisión Final:4.

Verifica nuevamente la alineación después del lapeado.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente ajustados antes de montar el visor en



el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el kit, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Los componentes del kit pueden ser reciclables. Consulta las normativas locales sobre reciclaje.
No deseches el kit en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si tienes dudas sobre su uso, contacta a un
representante en la Unión Europea. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes asegurarte de que tu experiencia con el Kit de
Alineación y Lapeado de Anillos de Visor Wheeler 34mm sea segura y efectiva. No dudes en consultar las
instrucciones regularmente y mantener el kit en buenas condiciones para un uso prolongado.



Instructions de sécurité pour le kit d'alignement
et de rodage des anneaux de lunette Wheeler
Introduction
Merci d'avoir acheté le kit d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler. Ce kit est conçu pour
t'aider à aligner et roder les anneaux de lunette efficacement, garantissant une performance optimale de ta
lunette sur une arme à feu de qualité. Un alignement et un rodage appropriés sont des pratiques essentielles
qui peuvent prévenir les dommages à ta lunette et améliorer ton expérience de tir.

Directives de sécurité générales
Pour garantir une utilisation sûre du kit d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler, suis ces
directives de sécurité générales :

Lis toujours et comprends les instructions du produit avant de l'utiliser.
Garde le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise le kit uniquement pour son but prévu : aligner et roder les anneaux de lunette.
Inspecte le kit pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser de composants endommagés.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lorsque tu utilises des
outils.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace de travail sûr.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu utilises le kit d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler, respecte les précautions
spécifiques suivantes :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de commencer tout
travail.
Fais attention lorsque tu manipules les barres d'alignement et les outils de rodage pour éviter les
blessures.
Ne force pas les barres d'alignement en position ; si elles ne s'ajustent pas facilement, vérifie s'il y a un
désalignement.
Évite d'appliquer une pression excessive lors du rodage pour prévenir les dommages aux anneaux de
lunette.
Vérifie toujours visuellement et par ajustements l'alignement approprié avant de sécuriser la lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Pour garantir une installation et une utilisation correctes du kit d'alignement et de rodage des anneaux de
lunette Wheeler, suis ces étapes :

Préparation :1.

Décharge ton arme à feu et assuretoi qu'elle est dans un endroit sûr.
Rassemble tous les composants du kit et inspecteles pour tout dommage.

Alignement des anneaux de lunette :2.

Place les barres d'alignement dans les anneaux de lunette.
Ajuste les anneaux jusqu'à ce que les barres d'alignement soient de niveau et droites.
Vérifie l'alignement vertical et horizontal pour t'assurer que les deux anneaux sont correctement



alignés.

Rodage des anneaux de lunette :3.

Applique du composé de rodage sur l'outil de rodage.
Insère l'outil de rodage dans les anneaux de lunette alignés.
Fais tourner l'outil de rodage doucement pour roder les anneaux, en veillant à appliquer une
pression uniforme.
Vérifie fréquemment l'alignement et l'ajustement des anneaux pendant ce processus.

Vérifications finales :4.

Une fois le rodage terminé, retire l'outil de rodage et nettoie tout excès de composé.
Vérifie à nouveau l'alignement des anneaux avant de sécuriser la lunette.
Sécurise fermement la lunette en place une fois l'alignement confirmé.

Instructions de disposition
Lorsque tu te débarrasses du kit d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler, suis ces directives
:

Jette tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si des composants sont endommagés ou ne sont plus utilisables, jetteles d'une manière qui respecte les
réglementations locales de traitement des déchets.
Ne jette pas le kit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le kit d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler,
consulte les informations de contact fournies par ton détaillant ou l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton kit
d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler. Priorise toujours la sécurité et une utilisation
appropriée pour maximiser la performance de ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Allineamento e
Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler. Questo kit è
progettato per aiutarti ad allineare e lappare gli anelli del mirino in modo efficace, garantendo prestazioni
ottimali del tuo mirino su un'arma di qualità. L'allineamento e la lappatura corretti sono pratiche essenziali che
possono prevenire danni al tuo mirino e migliorare la tua esperienza di tiro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire un uso sicuro del Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler, segui queste
linee guida generali di sicurezza:

Leggi e comprendi sempre le istruzioni del prodotto prima dell'uso.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza il kit solo per il suo scopo previsto: allineare e lappare gli anelli del mirino.
Ispeziona il kit per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare componenti danneggiati.
Indossa dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza, quando utilizzi strumenti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere uno spazio di lavoro sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler, aderisci alle seguenti
precauzioni specifiche:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Usa cautela quando maneggi le barre di allineamento e gli strumenti di lappatura per evitare infortuni.
Non forzare le barre di allineamento in posizione; se non si adattano facilmente, verifica la presenza di
disallineamento.
Evita di applicare pressione eccessiva durante la lappatura per prevenire danni agli anelli del mirino.
Controlla sempre visivamente il corretto allineamento e apporta le regolazioni necessarie prima di fissare
il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Per garantire una corretta installazione e utilizzo del Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino
Wheeler, segui questi passaggi:

Preparazione:1.

Scarica la tua arma e assicurati che sia in un luogo sicuro.
Raccogli tutti i componenti del kit e ispezionali per eventuali danni.

Allineamento degli Anelli del Mirino:2.

Posiziona le barre di allineamento all'interno degli anelli del mirino.
Regola gli anelli finché le barre di allineamento non sono a livello e dritte.
Controlla l'allineamento verticale e orizzontale per assicurarti che entrambi gli anelli siano
correttamente allineati.

Lappatura degli Anelli del Mirino:3.



Applica il composto di lappatura allo strumento di lappatura.
Inserisci lo strumento di lappatura negli anelli del mirino allineati.
Ruota delicatamente lo strumento di lappatura per lappare gli anelli, assicurandoti di applicare una
pressione uniforme.
Controlla frequentemente l'allineamento e la vestibilità degli anelli durante questo processo.

Controlli Finali:4.

Una volta completata la lappatura, rimuovi lo strumento di lappatura e pulisci eventuali residui di
composto.
Ricontrolla l'allineamento degli anelli prima di fissare il mirino.
Fissa saldamente il mirino in posizione una volta confermato l'allineamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler, segui queste linee guida:

Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se alcuni componenti sono danneggiati o non più utilizzabili, smaltiscili in modo conforme alle normative
locali sui rifiuti.
Non smaltire il kit nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il Kit di Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler,
ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o dalla confezione del
prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Kit di
Allineamento e Lappatura degli Anelli del Mirino Wheeler. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso corretto per
massimizzare le prestazioni del tuo equipaggiamento.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du kjøpte Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit. Dette settet er designet for å hjelpe deg
med å justere og lappe sikteringer effektivt, og sikre optimal ytelse av sikte på et kvalitetsvåpen. Riktig
justering og lapping er essensielle praksiser som kan forhindre skade på sikte og forbedre din skyteopplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For å sikre trygg bruk av Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, vennligst følg disse generelle
sikkerhetsretningslinjene:

Les alltid og forstå produktinstruksjonene før bruk.
Hold settet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk settet kun til sitt tiltenkte formål – justering og lapping av sikteringer.
Inspiser settet for eventuelle skader før hver bruk. Ikke bruk skadde komponenter.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, når du bruker verktøy.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt arbeidsområde.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Når du bruker Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, vennligst overhold følgende spesifikke
forholdsregler:

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning før du begynner på noe arbeid.
Vær forsiktig når du håndterer justeringsstenger og lappingverktøy for å unngå skader.
Ikke tving justeringsstengene på plass; hvis de ikke passer lett, sjekk for feiljustering.
Unngå å påføre overdreven trykk under lapping for å forhindre skade på sikteringene.
Sjekk alltid for riktig justering visuelt og gjennom justeringer før du sikrer sikte.

Instruksjoner for installasjon og bruk
For å sikre korrekt installasjon og bruk av Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, følg disse trinnene:

Forberedelse:1.

Tøm våpenet ditt og sørg for at det er på et trygt sted.
Samle alle komponenter i settet og inspiser dem for eventuelle skader.

Justering av sikteringer:2.

Plasser justeringsstengene i sikteringene.
Juster ringene til justeringsstengene er nivå og rette.
Sjekk for vertikal og horisontal justering for å sikre at begge ringene er riktig justert.

Lapping av sikteringer:3.

Påfør lappingkompound på lappingverktøyet.
Sett lappingverktøyet inn i de justerte sikteringene.
Vri lappingverktøyet forsiktig for å lappe ringene, og sørg for jevnt trykk.
Sjekk ofte justeringen og passformen til ringene under denne prosessen.



Sluttkontroller:4.

Når lapping er fullført, fjern lappingverktøyet og rengjør eventuelt overskudd av kompound.
Sjekk igjen justeringen av ringene før du sikrer sikte.
Sikre sikte godt på plass når justeringen er bekreftet.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, vennligst følg disse retningslinjene:

Kaste emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsforskrifter.
Hvis noen komponenter er skadet eller ikke lenger brukbare, kast dem på en måte som overholder lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Kaste ikke settet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller støtte angående Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit, vennligst
henvis til kontaktinformasjonen som er gitt av din forhandler eller produktemballasjen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit. Prioriter alltid sikkerhet og riktig bruk for å maksimere ytelsen til utstyret ditt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Wyrównywania i Szlifowania Pierścieni Lunety
Wheeler 34mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu wyrównywania i szlifowania pierścieni lunety Wheeler 34mm. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zapobieganie potencjalnym zagrożeniom.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem zestawu upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie i nieuszkodzone.
Zestaw przeznaczony jest wyłącznie do użytku zgodnego z jego przeznaczeniem. Nie używaj go w inny
sposób.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób, które nie powinny go używać.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas użytkowania
zestawu.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem zużycia lub uszkodzeń. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
wad, nie używaj go.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pręty wyrównawcze są poprawnie umiejscowione przed rozpoczęciem procesu
wyrównywania.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wyrównywania pierścieni, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy używaniu narzędzi, aby nie zranić siebie ani innych.
Nie pozostawiaj narzędzi bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są dostępne i w dobrym stanie.
Zdejmij celownik z broni, jeśli jest zamontowany.

Wyrównywanie Pierścieni:2.

Umieść pręty wyrównawcze w odpowiednich pierścieniach.
Sprawdź, czy pręty są prawidłowo umiejscowione, aby zapewnić idealne wyrównanie.
Dostosuj pierścienie, aby były równoległe do siebie. Użyj narzędzi do szlifowania, aby dostosować
kształt pierścieni, jeśli to konieczne.

Szlifowanie:3.

Użyj narzędzi dostarczonych w zestawie do szlifowania powierzchni pierścieni, aby uzyskać idealne
dopasowanie.
Regularnie sprawdzaj postęp szlifowania, aby uniknąć nadmiernego usunięcia materiału.

Montaż:4.

Po zakończeniu wyrównywania i szlifowania, zamontuj celownik z powrotem na broni.



Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy zestaw jest uszkodzony lub nieużywany, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu i utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Wheeler lub odwiedź stronę internetową producenta.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualności dotyczące bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej. W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to odpowiednim
władzom.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
zestawu wyrównywania i szlifowania pierścieni lunety Wheeler 34mm.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit on suunniteltu helpottamaan kiikarien asennusta ja säätämistä,
jotta voit varmistaa tarkkuuden ja turvallisuuden ampumaradalla. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja ja muita suojavarusteita, kun käytät kiikarin kohdistus ja hiontasarjaa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja vapaa esteistä.
Älä käytä liiallista voimaa kiikarin asennuksessa, sillä se voi vahingoittaa laitetta.
Tarkista kohdistustangot säännöllisesti varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä ja turvallisia käyttää.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen työn aloittamista.

Kohdistus:2.

Aseta kohdistustangot kiikarin renkaiden päälle.
Tarkista, että molemmat renkaat ovat samalla korkeudella ja linjassa.
Säädä tarvittaessa, kunnes saat täydellisen kohdistuksen.

Hionta:3.

Käytä hiontasarjaa varovasti, jotta et vahingoita kiikarin pintaa.
Varmista, että hionta tapahtuu tasaisesti ja hallitusti.
Puhdista kiikarin pinnat hionnan jälkeen huolellisesti.

Viimeistely:4.

Tarkista kohdistuksen tarkkuus ennen kiikarin käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen ampumaradalle suuntaamista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspaikkoja, jos mahdollista.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, kun käytät Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
sarjaa. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 34mm
Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 34mm. Detta kit är utformat för att
säkerställa korrekt justering och slipning av siktesringar på kvalitetsvapen. För att säkerställa säker användning
och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du arbetar med slipning för att skydda ögonen från skräp.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder innan du börjar installationen.
Kontrollera att alla verktyg och komponenter är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller extrema temperaturer för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Rengör arbetsytan noggrant.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.

Justering av ringar:2.

Placera justeringsstängerna i ringarna.
Justera ringarna tills de är korrekt inriktade.

Slipning av ringar:3.

Använd lämpligt slipmaterial för att slipa ringarna.
Kontrollera att slipningen är jämn och att inga ojämnheter finns kvar.

Slutkontroll:4.

Inspektera ringarna noggrant efter justering och slipning.
Se till att det inte finns några skador på siktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort alla oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt metall och plastkomponenter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller den lokala myndigheten för
säkerhetsfrågor.

Vänligen följ dessa instruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av Wheeler Scope
Ring Alignment and Lapping Kit 34mm. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k bezpečnému používání sady pro seřízení
a lapování puškohledů Wheeler
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pro seřízení a lapování puškohledů Wheeler. Tento produkt je navržen tak,
aby zajistil správné zarovnání montáží puškohledů a pomohl vám dosáhnout optimální přesnosti při střelbě.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivitu používání, prosíme, abyste si přečetli následující pokyny k
bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky podle potřeby.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady nepoškozené před použitím.
Při práci s puškohledy a montážemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a
pohyblivými částmi.
Nepoužívejte produkt pro účely, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Při manipulaci s puškohledy se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neobsahuje náboje.
Při provádění seřízení a lapování se ujistěte, že máte stabilní oporu a nedochází k žádnému pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny díly sady.
Zkontrolujte, zda je puškohled a montáže čisté a suché.

Zarovnání:2.

Vložte zarovnávací tyče do montáží puškohledu.
Ujistěte se, že tyče jsou správně umístěny a drží se na místě.

Lapování:3.

Použijte lapovací pastu podle pokynů výrobce.
Pomalu otáčejte puškohledem, aby došlo k rovnoměrnému rozložení pasty.
Po dokončení lapování důkladně vyčistěte puškohled a montáže.

Kontrola:4.

Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a zda není žádná nesouměrnost.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou pevně utažené.



Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.
Zkontrolujte, zda není možné produkt recyklovat.

Informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme se obrátit
na místní prodejce nebo autorizovaný servis. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní
informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné
používání sady pro seřízení a lapování puškohledů Wheeler.
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